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Welcome to the place where 

everything has soul
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Dê cor à sua vida

O Meliá Lisboa Aeroporto apresenta-se como unidade 
hoteleira de referência na cidade de Lisboa.

A unidade hoteleira de 4 estrelas prima pela conjugação de 
conforto e elegância numa atmosfera sofisticada e intimista.

Put colour in your life

Meliá Lisboa Aeroporto is a landmark hotel unit in the  
city of Lisbon.

This 4-star hotel unit excels in comfort and elegance in a 
sophisticated and intimate atmosphere.
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Deixe que a alma de  
Lisboa o envolva

Lisboa é a capital de Portugal, uma cidade luminosa com 
muita história e cultura, envolta pelo rio Tejo e com o sol 
quase sempre presente, que fazem da capital portuguesa um 
espelho de cor. Originalmente apelidada de “Olisipo” que 
significa porto seguro, Lisboa foi considerada pelo World 
Travel Awards o melhor destino de cidade por vários anos 
consecutivos.

Let the soul of  
Lisbon envelop you 

Lisbon is the capital of Portugal, a bright city steeped in 
history and culture, which is surrounded by the Tagus river 
and where the sun shines most of the year, thus causing the 
Portuguese capital to reflect myriad colours. Originally called 
“Olisipo” which means Safe Harbour, Lisbon was considered 
the best city destination by the World Travel Awards for 
several consecutive years. 
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O mais provável é Lisboa ter sido fundada pelos Fenícios 
e construída ao estilo mourisco, bem patente nas fortes 
influências árabes. Aliás, a cidade foi controlada pelos 
Mouros durante 450 anos. No século XII, os Cristãos 
reconquistaram Lisboa, embora só em meados do século XIII 
esta se tornou a capital do país.  
No início da Época dos Descobrimentos, Lisboa enriqueceu 
ao tornar-se um importante centro para o comércio de joias e 
de especiarias.

It is most likely that Lisbon was founded by the Phoenicians 
and built in the Moorish style, which is clearly reflected by 
the strong Arabic influence. In fact, the city was controlled 
by the Moors for 450 years. In the 12th century, Christians 
reconquered Lisbon, but it was not until mid-13th century 
that it became the capital of the country. At the beginning 
of the Age of Discovery, Lisbon flourished as it became an 
important centre for the trade of jewels and spices.

Porém, o grande passo em frente da expansão portuguesa 
chegou em 1498, quando Vasco da Gama descobriu o 
Caminho Marítimo para a Índia. Foi esse, efetivamente o 
começo da Época de Ouro da cidade, caracterizada pelo estilo 
Manuelino na arquitetura, nome que advém do monarca da 
época, D. Manuel I, e que se caracteriza tipicamente pela 
utilização de motivos marítimos na sua decoração.

However, Portuguese expansion took a great leap forward in 
1498, when Vasco da Gama discovered the sea route to India. 
In fact, that was the beginning of the city’s Golden Age, 
characterised by the Manueline style in architecture, named 
after the then monarch, King Manuel I, which typically 
features maritime motifs in its decoration. 
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Ao longo dos séculos, Lisboa cresceu e foi mudando 
naturalmente. Mais tarde, quando o centro da cidade foi 
destruído quase por completo pelo terramoto de 1755, foi o 
Marquês de Pombal que se encarregou da sua reconstrução, 
criando assim a chamada Baixa Pombalina, uma área 
comercial que ainda hoje mantém a maior parte da sua traça 
original.

Lisboa é uma capital histórica, com um carácter e um encanto 
fora do comum, onde 800 anos de influências culturais 
diversificadas se misturam com as mais modernas tendências 
e estilos de vida, criando contrastes verdadeiramente 
inesquecíveis.

Over the centuries, Lisbon kept naturally growing and 
changing. Later on, when the city centre was almost entirely 
destroyed by the 1755 earthquake, the Marquis of Pombal 
took upon himself the task of rebuilding it, thus creating 
the eponymous Baixa Pombalina (Pombaline downtown), a 
commercial area that still maintains most of its original layout 
to this date.

Lisbon is a historic capital, with an unusual character and 
charm, where 800 years of diverse cultural influences are 
intertwined with the latest trends and lifestyles, thereby 
creating truly unforgettable contrasts.
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A cidade de Lisboa oferece uma multiplicidade de 
experiências que irão tornar a sua estadia inesquecível, dando 
a cada visitante um mundo de possibilidades para as mais 
variadas experiências, ao caminhar por uma cidade como 
Lisboa, com mil anos de história, rica em monumentos e 
bairros característicos que permanecem genuínos. Visitar esta 
cidade com uma zona ribeirinha devota ao lazer e que liga a 
monumental zona de Belém ao Parque das Nações, desfrutar 
da animação noturna, usufruir de uma Lisboa mais serena 
nos seus parques, jardins, miradouros, cafés, esplanadas e 
degustar os melhores sabores gastronómicos.

Lisbon offers multiple experiences that will make your 
stay memorable, by providing each visitor with a world of 
possibilities for the most diverse experiences as one wanders 
through this city with one thousand years of history and 
plenty of monuments and typical neighbourhoods that retain 
their authenticity. Visit Lisbon and enjoy its leisure-oriented 
riverfront (which connects the monumental Belém area to 
Parque das Nações), experience its evening entertainment, 
enjoy a more tranquil Lisbon in its parks, gardens, viewpoints, 
coffee shops and terraces, and taste the finest flavours its 
cuisine has to offer.
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Meliá Lisboa Aeroporto
O Meliá Lisboa Aeroporto é  ponto de partida para explorar 
as principais atrações culturais de Lisboa. Situado junto 
ao Aeroporto Internacional de Lisboa, o Meliá Lisboa 
Aeroporto destaca-se pela sua decoração elegante e moderna.

Meliá Lisboa Aeroporto
Meliá Lisboa Aeroporto is the starting point to explore 
the main cultural attractions of Lisbon. Near Lisbon’s 
international airport, Meliá Lisboa Aeroporto stands out due 
to its elegant and modern decor.
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Quartos e Suites
O Meliá Lisboa Aeroporto dispõe de diversos quartos 
de acordo com as preferências dos nossos clientes. Os 
quartos apresentam uma decoração moderna e acolhedora 
assegurando o seu conforto e relaxamento num ambiente 
calmo e tranquilo. 

Rooms and Suites
Meliá Lisboa Aeroporto features several rooms to meet our 
guests’ preferences. Our rooms have a modern and cozy décor 
ensuring your comfort and relaxation in a calm and tranquil 
environment.
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El Spa

No “El Spa” oferecemos-lhe uma experiência 
completa. Descanse o corpo e a mente ao cuidado dos 
nossos profissionais e usufrua da Piscina Interior, 
Jacuzzi, Hidromassagem, Jatos de Água, Sauna e 
Banho Turco para que relaxe em pleno.

El Spa

El Spa offers you a full experience. Unwind body and 
mind by letting our professionals and enjoy our indoor 
pool, jacuzzi, whirpool, water jet, sauna and Turkish 
bath to fully relax.



3 4 Begin the day with great food
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Colinas de Lisboa
Apresentando um cardápio onde privilegia a cozinha 
tradicional portuguesa e internacional, saboreie as nossas 
iguarias e conheça o conceito de “cozinha aberta”.

O “Colinas de Lisboa” revela-se como o local ideal para 
quem pretende qualidade, boa gastronomia e conforto numa 
atmosfera única.

Terminal Bar
O “Terminal Bar” apresenta uma variada oferta de bebidas 
e aperitivos num ambiente descontraído ideal para uma 
reunião, um cocktail ao final da tarde ou um encontro 
romântico.

“Colinas de Lisboa” Restaurant
With a menu of Portuguese and international cuisine, taste 
our delicacies and discover the “open kitchen” concept.

Colinas de Lisboa is an ideal place for those who look 
for quality, good gastronomy and comfort in an unique 
atmosphere.

“Terminal” Bar
“Terminal Bar” provides a variety of drinks and snacks in a 
relaxed environment ideal for a meeting, a cocktail late in the 
afternoon or a romantic dinner.
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Salas de Reunião
De reuniões, a festas formais ou jantares comemorativos, o 
Meliá Lisboa Aeroporto apresenta as condições ideais para 
a realização do seu evento. Temos ao seu dispor uma equipa 
especializada e diversos meios audiovisuais para garantir o 
sucesso do seu evento.

Meeting Rooms
From administrative meetings to formal cocktails or 
commemorative dinners, Meliá Lisboa Aeroporto 
presents ideal conditions for holding any event. A team of 
professionals and high-end equipment to ensure the success 
of your event.
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Sala de Reunião Piso M2 Altura Plateia Escola Cabaret Cocktail Banquete Mesa Única U Luz Natural Wi-Fi Internet

Alfama 1 1 200 3 120 70 54 11 0 90 X 42
Alfama 2 1 230 3 230 150 84 240 140 X 48
Alfama 1 + Alfama 2 1 430 3 350 220 156 35 0 260 X 90
Chiado 1 2 130 3 80 42 30 80 50 24 27
Chiado 2 2 80 3 40 36 18 40 30 24 18
Chiado 3 2 57 3 - - - - - 24 -
Chiado 4 2 57 3 45 21 18 45 30 24 16
Chiado 5 2 55 3 24

120

90

114

69

42

56

35

36

54

36

90

114

69

60

90

60

14 18 24 30 24 16
Chiado 1 + 2

Chiado 3 + 4

Chiado 3 + 4 + 5

Chiado 4 + 5

208

112

166

110

2

2

2

2

3 78 48 120 80 X 36

48

32

3 X 32
3 X
3 X

Capacidades Sala de Reunião

Outros Espaços

Restauradores 0
Lounge Portela 1 160

Piso M2 Luz Natural W i-Fi Internet





MELIÁ LISBOA AEROPORTO
Aeroporto Internacional de Lisboa, Rua C Nº2 · 1749-125, Lisboa, Portugal

(+351) 218 425 000 · melia.aeroporto@meliaportugal.com
melialisboaaeroporto.com
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Soul Matters


